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Istruzioni di sicurezza

Vous êtes exigeant et achetez des produits de qualité – la qualité signée LANDI. Ce produit est abso-
lument sûr et durable s'il est utilisé correctement. Une utilisation fiable n’est toutefois possible que si 
vous lisez attentivement cette notice d’utilisation et ses consignes de sécurité et si vous agissez en les 
respectant. Conservez cette notice d’utilisation pour la consulter ultérieurement, ainsi que l’emballage 
d’origine en cas de transmission de ce produit. Nous voulons que votre choix continue de se porter à 
l’avenir sur les appareils et produits LANDI.

Siete molto esigenti ed acquistate solo prodotti di qualità: la qualità offerta dalla LANDI. Questo prodotto 
è assolutamente sicuro e durevole se usato correttamente. Un utilizzo affidabile è comunque possibile 
solo se si leggono ed osservano con la dovuta attenzione le presenti istruzioni per l’uso e le avvertenze di 
sicurezza in esse contenute. Conservare le istruzioni per l’uso e la confezione originale per una successiva 
consultazione o per l’eventuale cessione di questo prodotto. Ci auguriamo che anche in futuro darete la 
vostra preferenza agli apparecchi e ai prodotti della LANDI.

Sie sind anspruchsvoll und kaufen Qualität – Qualität von LANDI. Dieses Produkt ist bei richtiger 
Anwendung absolut sicher und haltbar. Ein zuverlässiger Gebrauch ist aber nur möglich, wenn 
Sie diese Bedienungsanleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam le-

sen und danach handeln. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung und die Originalverpackung zum spä-
teren Nachschlagen oder zur Weitergabe dieses Produktes auf. Wir wollen, dass Sie sich auch in Zukunft 
für Geräte und Produkte von LANDI entscheiden werden.

Berücksichtigte Richtlinien / Normen:
Normes / Directives européennes considérées:
Normi / Direttive Europee considerato:

Bezeichnung / Typ:
Désignation / Type:
Designazione / Tipo:

Datum:
Date:
Data:

2025

In Übereinstimmung mit den Europäischen Richtlinien für Sicherheit, EMV und der Niederspannungsrichtlinie.
Conforme aux Directives européennes en matière de sécurité, de CEM et de la Directive de basse tension.
In conformità alle Direttive Europee per la Sicurezza, EMC e la Direttiva Bassa tensione. 

Weitere Angaben zur Vervollständigung der EG-Konformitätserklärung
Informations complémentaires pour remplir la Déclaration CE de conformité
Ulteriori informazioni sul completamento della Dichiarazione CE di conformità

Benannten Stelle:
Organisme notifié:
Organismo notificato:

Bureau Veritas Consumer Products Services Division (Shanghai),
No 168. Guanghua Road, Zhuanqiao Town, Minhang, 
Shanghai, China

Hersteller / Bevollmächtigter:
Fabricant / Mandataire:
Fabbricante / Mandatario:

LANDI Schweiz AG
Schulriederstrasse 5
CH-3293 Dotzigen
www.landi.ch

Roland Hugi, PGM

Dokumentationsbevollmächtige:
Personne autorisée à constituer 
le dossier technique:
Rappresentante autorizzato per 
la documentazione:

Roland Hugi, PGM

LANDI Schweiz AG
Schulriederstrasse 5
CH-3293 Dotzigen
www.landi.ch

KINDER SPIELKÜCHE HOLZ
48146.01 101395

– 2009/48/EU

Dotzigen, 02. Mai. 2025

Marko Franic, PGM

Dotzigen, 02. Mai. 2025

Marko Franic, PGM

5 Jahre Garantie für Gerät
5 ans garantie sur l’appareil
5 anni garanzia per l’apparecchio

Die Garantie beginnt mit dem Kauf eines Artikels und endet entsprechend dem Datums-Andruck auf dem Kassenbeleg nach 5 
Jahren. Dieser Garantieanspruch wird auch dann beibehalten, wenn ein Gerät in diesem Zeitraum durch ein Neues ersetzt wurde. 
Ausgenommen Verschleissteile.
La garantie prend effet le jour de l’achat d’un article et expire 5 ans après la date imprimée sur le ticket de caisse. Si un appareil 
est remplacé par un neuf durant ce délai, vous conservez votre droit de garantie. Les pièces d’usure ne sont pas couvertes par la 
garantie.
La garanzia decorre dall’acquisto di un articolo e decade dopo 5 anni dalla data stampata sullo scontrino. Il diritto alla garanzia 
viene mantenuto anche se, in questo stesso periodo, un apparecchio è stato sostituito con uno nuovo. Eccetto le parti usurate.

– EN71: Part 1:2014+A1:2018
– EN 71: Part 2: 2020
– EN 71: Part 3: 2019+A1:2021
– EN IEC 62115:2020+A11:2020
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Batterien entfernen, wenn die Kinderspielkü-
che länger nicht genutzt wird.
Retirer les piles si la cuisine de jeu pour en-
fants n’est pas utilisée pendant une longue 
période.
Rimuovere le batterie se la cucina per bam-
bini non viene utilizzata per un periodo di 
tempo prolungato.
Batterien  von Kindern fernhalten.
Conserver les piles hors de portée des enfants.
Tenere le batterie lontano dalla portata dei 
bambini.

Achten Sie auf korrekte Polarität (+/-). Falsch 
eingesetze Batterien können zu Kurzschlüs-
sen oder Auslaufen führen
Veillez à respecter la polarité (+/-). Des piles 
mal insérées peuvent provoquer des courts-
circuits ou des fuites.
Verificare la corretta polarità (+/-). Le batte-
rie inserite in modo errato possono causare 
cortocircuiti o perdite.

Verwenden Sie nur die in der Anleitung be-
schriebenen Batterietypen. 
N’utilisez que les types de piles décrits dans le 
mode d’emploi. 
Utilizzare solo i tipi di batteria descritti nelle 
istruzioni. 

Immer alle Batterien gleichzeitig Ersetzen.
Toujours remplacer toutes les piles en même 
temps.
Sostituire sempre tutte le batterie contempo-
raneamente.

Verpackungsmaterial (z.B. Folienbeutel) ge-
hört nicht in Kinderhände.
Ne pas laisser le matériel d’emballage (tel que 
les sachets en plastiques) entre les mains des 
enfants.
Materiale d’imballaggio (per esempio buste 
di plastica) devono stare lontano dai bambini.

Leere Batterien niemals im Hausmüll ent-
sorgen. Rückgabestellen nutzen.
Ne jamais jeter les piles usagées avec les 
ordures ménagères. Utiliser les points de 
collecte.
Non smaltire mai le batterie usate nei rifiuti 
domestici. Utilizzare i centri di restituzione.

Batterien nicht ins Feuer werfen! 
Explosionsgefahr
Ne pas jeter les piles dans le feu ! Risque 
d‘explosion !
Non smaltire le batterie nel fuoco! Rischio di 
esplosione!

Bei Undichtigkeit gerät sofort nicht mehr be-
nutzen. Ausgelaufene Batterien mit Hand-
schuhen entfernen und das Batteriefach vor-
sichtig reinigen
En cas de fuite, ne plus utiliser l’appareil im-
médiatement. Retirer les piles qui ont fui en 
portant des gants et nettoyer le compartiment 
à piles avec précaution.
Non utilizzare immediatamente il dispositivo 
in caso di perdite. Rimuovere le batterie che 
perdono con i guanti e pulire accuratamente 
il vano batterie.

Wird das Gerät zweckentfremdet, falsch bedient 
oder nicht fachgerecht repariert, kann keine Haf-
tung für auftretende Schäden übernommen wer-
den. In diesem Fall entfällt der Garantieanspruch.
Au cas où l’appareil est désaffecté, manié ou 
réparé d’une manière incorrecte, nous décli-
nons la responsabilité de dommages éventuels. 
Dans ce cas, le droit de garantie s’annule.
Nel caso in cui l’apparecchio venga usato a 
scopi originalmente non previsti, usato o 
riparato in modo improprio, non è possibile 
assumere alcuna responsabilità per eventua-
li danni. In questo caso decade la rivendica-
zione di garanzia.

Keine Elektrogeräte, Wasser oder heisse Ge-
genstände zum Spielen verwenden.
Ne pas utiliser d’appareils électriques, d’eau 
ou d’objets chauds pour jouer.
Non utilizzare apparecchi elettrici, acqua o 
oggetti caldi per giocare.
Die Spielküche ist kein Kletterspielzeug – 
Sturzgefahr.
La cuisine de jeu n’est pas un jouet à escala-
der - risque de chute.
La cucina non è un gioco da arrampicata - 
rischio di caduta.

Achten Sie bei der Montage auf einen festen 
Sitz aller Schrauben. Anleitung vollständig 
durchlesen und befolgen.
Veiller à ce que toutes les vis soient bien ser-
rées lors du montage. Lire et suivre les instruc-
tions dans leur intégralité.
Assicurarsi che tutte le viti siano ben strette 
durante l’installazione. Leggere attentamen-
te le istruzioni e seguirle.

Nur für den Privatgebrauch!
Pour un usage privé uniquement !
Solo per uso privato!

Kinder sollten bei Spielen stets beaufsichtigt 
werden.
Les enfants doivent toujours être surveillés 
lorsqu’ils jouent.
I bambini devono essere sempre sorvegliati 
quando giocano.
Überprüfen Sie die Küche regelmässig auf 
lose Teile, scharfe Kanten, oder absplittern-
des Holz.
Vérifiez régulièrement que la cuisine ne com-
porte pas de pièces détachées, d’arêtes vives 
ou de bois qui s’écaille.
Controllare regolarmente la cucina per verifi-
care che non vi siano parti allentate, bordi 
taglienti o schegge di legno.

Nur drinnen verwenden. Nicht für den Aus-
senbereich geeignet. 
Utiliser uniquement à l’intérieur. Ne convient 
pas pour l’extérieur. 
Solo per uso interno. Non adatto all’uso 
esterno. 
Nur auf stabilem, ebenem Untergrund auf-
stellen.
Ne l’installer que sur une surface stable et 
plane.
Installare solo su una superficie stabile e 
piana.
Verwenden Sie für die Reinigung keine ag-
gressiven Reinigungsmittel.
N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs 
pour le nettoyage.
Non utilizzare detergenti aggressivi per la 
pulizia.
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Jeden Arbeitsschritt kontrollieren. Schrauben fest anziehen.
Contrôler chaque étape de travail. Bien serrer les vis.
Controllare ogni fase del lavoro. Stringere bene le viti. 30 min
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Assemblage (suite)
Assemblaggio (continuazione)
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Assemblaggio (continuazione)
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Technische Angaben
Caractéristiques
Specifiche

LANDI Schweiz AG
Schulriederstrasse 5
CH-3293 Dotzigen
www.landi.ch

60 × 92.7 × 30 cm

Abmessungen (L × H × T)
Dimensions (L × H × P)
Dimensioni (L × A × P)

3Y+

Mindestalter
Âge minimum
Età minima

Matériau
Materiale

Material
MDF, bois de pin, plastique

MDF, legno di pino, plastica

MDF, Kiefernholz, Plastik


